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Le Directeur rdgional a l'honneur de porter B l'attention du Comit6 
rkgional les rdsolutions ci-apds, qui ont 6tB adopLdes par la Vingt-Septibme 
Assemblee mondiale de la Sant6 et par le Conseil exdcutif lors de ses Cinquante- 
TroisiBme et Cinquante-QuatriBme Sessions. 

ATPRIBVTION DE LA FEINIILE FT DU FBIX DE LA FONDATION Dr A .T. SHOUSHA, WHA27.1 

La VingtSeptibme Assemblde mondiale de la Sant6 

1. PREND ACTE des rapports du Cornit6 de la Fondation Dr A.T. shoushal ainsi 
que de la decision prise par ce comit6 d'attribuer au Dr Kamil Abbas Al-Dorky pour 
l'annCe universitaire 154-1915 la bourse d'btudes de la Fondation Dr A.T. Shousha; 

2. FAIT SIENNE la proposition de ce comit6 concernant l'attribution de la 
MBdaille et du F'rix de la Fondation D r  A.T. Shousha pour 1974; 

3 .  DECERNE la Mkdaille et le Prix au regrettd Dr Mohamed Taieb Hachicha; et 

4. REND H@Q?AGE au regrette Dr Mohamed Taieb Hachicha pour sa contribution 
particulikrement marquante la cause de la santk publique dans la zone gkographi- 
que oh le Dr A.T. Sh0usha.a semi 1'0rganisation mondiale de la Sant6. 

ACCORD DE COOPERATION ENPRE IA BANQUE AFRTCATNE DE DEVELOPPEMEMC FT L'ORGANISATION 
MONDIALE DE IA 2@fL!EI WHA27.21 

La Vingt-SeptiBme Asoemblde mondiale de l a  Sant6, 

Vu les articles 50 d) et 70 de la Constitution de lf0rganisation mondiale 
de la Santd, 

APPROUVE le texte de lfAccord qu'il est proposd de conclure entre ltOrga- 
nisation mondiale de la Sant6 et la Banque africaine de Ddveloppement. 

ROIE DE L'oMS DANS LES PROGRAMMES BILATEFAUX OU MULTILATERAUX D'AME EN MATIERE 
SAMTAIRE, ~ 2 7 . 2 9  

La Vingt-Septihe AssemblBe mondiale de la SantB. 

Considerant l'urgence des besoins des pays en voie de dgveloppement en 
matibre de promotion de la santk, tant du point de vue des infrastructures que de 
celui du personnel n6cessaire: 

Notant que de nombreux pays faurnissentune aide bilatgrale ou mltilatd- 
rale au moyen de programmes particuliers dans le danaine de la sant6; 

Documents ~27/6 et A27/7 



E s t i m a n t  que l a  grande experience acquise par  OMS e t  l e s  informations 
dont e l l e  dispose sant de nature & f a c i l i t e r  l tb laborat ion de programmes u t i l e s  e t  
eff icaces e t  que l e s  pays qui ont des programmes d 'aide b i l a t e ra le  pourraient u t i l e -  
ment recourir  h 1 ' 9 ~  p r  la planification e t  l 'exdcution de leurs ac t iv i tds  d 'ass is -  
tance en matiere de santd e t  d'assainissement; 

Sau1iigsm-t que l'assistance darls le domalne de la sant6 p m t  avolr  des re- 
percussicns importantes dans de vastes rkgions e t  qu'une coordination des e f f o r t s  
e t  une action c o n c e d e  entre pays ass i s t an t s  e t  pays ass i s t6s  pourraient notable- 
ment valor lser  l e s  rdsultats ,  

1. RECOIV4ANDE aux E ta t s  Membres de recour i r  aux services consul ta t i fs  e t  de 
coordination que 1'0MS peut rendre pour l e s  programmes d' aide b l l a t4 ra le  ou multi- 
l a td ra le  dans l e  domaine de 13. santd; e t  

2 .  INVITE l e  Directeur general B ktudier l e s  modalit& selon lesquelles 1 ' 0 ~  
pourrait  renforcer l e  rSle  qu'el le joue dans l t8tablissement des programnes e t  des 
p r io r i t e s  en matikre d 'aide b i l a td ra le  ou mult i la tdra le  e t  fairc rapport 21 ce 
s u j e t  au Conseil executif en l ia ison avec la prochaine Btude organique de celui-ci  
concernant "La planification des ressources extrabudgetaires e t  leurs  e f f e t s  su r  
l e s  progrannnes e t  l a  poli t ique gdnerale de ~ 'oMS". 

FOFMATION PERMANENI'E DES MEDECINS, WHA27.31 

La Vim-Septibme Assemblde mondiale de la  Santd, 

Ayant examine l e s  observations du Conseil executif sur le rapport du 
ComitC dlexperts  de l a  Formation pemanente des Mddecins; 

N o t a n t  que la  formatiun perwente  des personnels cie sant6 do i t  f a i r e  par- 
t i e  int6grante du systhme global d 'action s a n i t a i r e  et d'dducation e t  presente une 
importance capi ta le  pour permettre aux autor i tds  san i t a i res  d 'assurer l a  qual i tb  
e t  la cuuverture des services de santk; 

Reconnaissant que 1' ob j ec t i f  primordial de ia formation pe-ente e s t  de 
maintenir e t  d'amdliorer l a  compdtence des p e r s m e l s  de santd e x e q a n t  l ' ac t ion  
sani  taire. 

1. PRIE l e  Directeur g b d r a l  de poursuivre dnergiquement les aotivit4s rela- 
t ives  8. l a  formation permanente des personnels de sant4 a i n s i  que: 

1 )  d 'aider l e s  Eta ts  Membres, su r  l eu r  demander ti plan i f i e r  e t  ii organiser 
l a  formation p e m e n t e  des personnels de santd; 

2) de faire ern snrS.e qne des sp6cialistes de divcraca diociplincs dlatwrsnt 
en commun des object i fs  precis e t  des methodes spkcifiques pour l a  formation 
permanente des membres des professions sani ta i res ;  

3 )  d'blaborer e t  d'kvaluer des proje ts  p i lo tes  de formation permanente. y 
compris l a  formation lnterprofessionnelle e t  l a  formation intdgree; 



4) de f a i r e  cn sor te  qu'iule formation en sciences de l a  communication s o i t  
donnee $ des professionnele de la cant6 qui puissent s e r v i r  de cadres pour 
des programmes dams l e  domaine consid&&; 

5! d' encourager e t  ue promouvoir l e s  recnerckies a ins i  que l a  collecte,  I '  6chan- 
ge e t  l 'kvaluation de renseignements a r  l a  formation permanentel 

2.  FAIT APFEL xu: Eta t s  Nembres pour qu' ils envisagent d'urgence : 

1) l a  crdation de syst5mes nationaux de formation permanente pour l e s  m e n -  
bres des profcssiono oanitaires, qui ae fondent sur les besoina et l e a  demnn- 
des, nationaux e t  locaux, dam l e  domaine de l a  santk e t  soient  integrds 
aveo l e s  syst&mes d'action s a n i t a i r e  e t  d'dducation, l e s  ressources des uni- 
versitBs e t  des Bcoles des sciences de la sant6 Btant pleinement u t i l i sdes ;  

2)  l ' introduction de l 'analyse de systhme dans l a  p lani f ica t ion Qducation- 
n e l l e  pour l a  formazion p e m e n t e ,  c t  llCvaluation pgriodique de l a  quali t6 
du t r a v a i l  des personnels de sant6 exeqan t  l ' a c t i o n  s a n i t a i r e  preventive e t  
curative. 

COORDINATION A L'- DU SYSTEM3 DES NATIONS UNIES - PAYS EN MIE IIE 
DEVEIDPPEMENT IES M O D E  AVANCES, WHA27.3 

Zla VingtSeptieme Assemblde mondiale de l a  ~ a n t d ,  

Ayant e-nk l e  rapport du Directeur g h 6 r a l  s u r  l e s  pays en voie de 
developpement l e s  moins avances; 

Vu l a  r6solution 2768 (XXVI) de l '~ssembl6e  g6nBrale des Nations Unies 
apprmvmt In liste des vingt-cinq pays en voie de ddveloppement les moins a m -  
cks pour lesquels l e s  mesures spdciales sont ndcessaires a f i n  de l eu r  pertnettre 
de resoudre leurs  problkmes socio-bconomiques par t icul iers ;  

Considkrant en outre que l e  financement des mesures spgciales de santC 
devrait  s t r e  assure avant t o u t  au moyen de fonds extrabudgktaires, 

1. SOUSCKE a m  vues exprimkes dans le rapport du Directeur gCn6ral a ins i  
qu'aux propositions d 'action future en faveur des pays en voie de ddveloppement 
l e s  moins avancgs: e t  

2.  APPROUVI;: la transformation du compte specia l  pour l ' a s s i s t ance  accdl6rBe 
aux Eta t s  ayaslt rQcemnent acckd6 9. l1ind4pendance e t  aux E ta t s  en voie dry acceder 
du fonds b6n6vole wur l a  ~romotion de l a  sant6 en un compte special  pour I'assis- 
tance aux pays en voie de developpement l e s  moins avancks, destind 9. recevoir des 
contributions volontaires aux f i n s  de la fourniture d'une ass is tance  speciale aux 
pays en voie de dgveloppement l e s  moins avanc6s. 

*(N.B. Pour l e  document de rdfdrence ~27/24 Add.1 voir  1'Annexe) 
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La VVingt-Septisme Assemble mcndiale de l a  Sante, 

Rappelant la r6solution 3i18 (XXVTI) de i1Assemb16e g6nGrale des Nations 
Unies dernarrdar~t aux ins t i tu t ions  spCcialisdes de prendre toutes l e s  mesures n6ces- 
sa i res  afir; d'assurer l a  representation des mouvemenzs de l i b e ~ a t i o n  nationale aux 
rgunions des inst;icu;ions spCciclliskes; 

Flappelant en outre l a  r6solution 13pi.7 de l a  Confkrence de l a  FA0 demandant 
au Directeur g6n6ml de l a  FA0 de prendre l e s  mesures ngcessaires, par l ' intermgdiai- 
r e  de llOrganisation de ltTJnnlt6 africaine,  pour f a c i l i t e r  l a  part icipation immediate 
des repr6sentmts  des mouvements de l ibera t ion nationale A ses  r4unions; 

Convaincue que l a  part icipation des mouvements de l ibe ra t ion  nationale 
aux reunions e t  autres aat iv i t6 s  entreprises par 110!4s a~surcrait aux peuples des 
zones libgr6es une am6l io~at ion de leilr Btat de sar&td e t  de nutri t ion;  

Consciente que ce t t e  part icipation contribuerait  subs6quemnent au develop- 
pement 6cnnomique et social  de aes berritoireo l ibdr6s  et placCs sous It: contr6le 
des mouvements de lib4ration; 

Notmt l a  r6solution EB53.Rg' dc l a  cinquante-troisihme session du Conseil 
.executif (paragraphe 41, 

DEMAIIDE au Directeur gCn6ral de 1'0MS de prendre l e s  mesures necessaires 
pour i n v i t e r  l e s  reprdsentants des mouvemerlzs de l ibgra t lon nationale reconnus par 
llOrganisat~on de l'unlt6 afirioalne ou par l a  Ligue des Eta t s  Arabes 9. par t ic iper  
aux r k ~ n i o n s  de 1 ' 0 ~ ~  en t a n t  qu'observateurs. 

AIDE SAmAIRE AUX XBUGIES El' PERSOIWBS DE33AWS DANS IE MOYEN-ORLENT, WHA27.42 

La Vingt-Septikme Assemblde mondiale de l a  Sant6, 

Rappelant s a  resolution ~ 2 6 . 5 6  sur l a  s i tua t ion  s a n i t a i r e  des r6fbgids 
e t  personnes dCplacdes dans l e  Moyen-Orient, a i n s i  que de l a  population des t e r r i -  
t o l r e s  occup6s, 

Ayant e m i n 6  l e  rapport du Mrecteur  gGn6ral s u r  l ' a s s i s t ance  san i t a i re  
atax df tag ida  ct personnes d6plac6t.s -1s l e  Muyen-Orlent (aocument ~ 2 7 f i ~ / 2 ] ;  

Alarmge par l a  d6t6rioration de l a  s i tua t ion  s a n i t a i r e  des rkf'ugids e t  per- 
sonnes ddplacdes de Palestine dans l e  Moyen-Orienti 



Profond6ment wrCoccupCe par l e  f a i t  qu ' Is rae l  continue ?i stopposer au re- 
tour des rgfugi6s e t  personnes deplacges de Palest ine dans leurs  foyers, ce qui 
af fec te  gravement l e u r  santk pinysique e t  mentale; 

1. DEPLORE 1' indlf  fgrence d '  Israg1 & I' dgard des rBsolutions per%inentes de 
ltOrganisation des Nations Unies e t  de l '~ssembl6e mondiale de l a  Santd demandant 
l e  retour imm8diui des rbfugi6s et personnes deplac6es de PulesLlne d a i s  leur-s 
foyers, a ins i  qu'8 l'dgard des nombreux appels qui ont 6th adressgs ?i ce  pays pour 
cpi'il s 'abstiennc de mesures t e l l e s  que l a  destruction des a b r i s  de rCfigi6s; 

2 .  Pi33 l e  Uirecteur general d ' in tens i f i e r  e t  de developper l e s  programmes 
e t  l ' a s s i s t ance  sanicai re  de llOrganisation en faveur des rdfbgiCs e t  personnes 
ddplac6es dans l e  Moyen-Orient e t  de f a l r e  rapport A l a  Vingt-HuitiEme Assembl6e 
mondiale de l a  Santd sur l e s  mesures pr ises  c e t  e f f e t .  

Notant avec sa t is fac t ion l a  cr6ation du Cornit6 s s c i a l  d'experts chargd 
d' ktudier l a  s i t ~ a t i o n  san i t a i re  des habitants des t e r r i t o i r e s  occupds du Moyen-Crient; 

Ayant eu connaissance du rapport du Cornit6 specia l  e t  notant que, dlapri.s 
ce rapport, le Corni t6  n'a pas 6 t b  en mesure de sc rendre dans les territoires arahes 
sous occupation i s r a g l i e m e  pour donner e f f e t  aux disposit ions de l a  r6solution 

' m26.56; 

1. PRIE l e  Comitg special  de mener & terme s a  mission l e  plus t 6 t  possible e t  
de sournettre A l a  Vingt-Huitikme Assemblge mondiale de l a  Sant6 un rapport complet 
sur  tous l e s  C16ments de l a  s i tuat ion s a n i t a i r e  dtaprSs l e s  r e s u l t a t s  dtune enquste 
ef fectuCe sur place; 

2. INVITE ins tament  l e  Gouvernement d l I s r a @ l  & coopdrer pleinement avec le 
Comitk special  et,  en par t icul ier ,  B l u i  donner toute  l ibe r tk  de mouvenent dans Les 
t e r r i t o i r e s  occup6s; e t  

3 PRIE l e  Mrecteur  gCn6ral de continuer & fourni r  au Comitk spkcial  toutes 
l e s  f a c i l i t g s  n k e s s a i r e s  pour l ' a~com~l i s sement  de s a  mission. 

SANTE: E N V I R O l Q E b ~ :  PROGRAMME DE L'OPE - IA SECHERESSE J W H A ~ ~  .48 

La Vingt-Septihne Assernblee mondiale de l a  SantB, 

Rappelant l e s  rdsolutions WHA26.60 e t  EB53.R46; 

Conetatant avec une profonde &motion que l a  situation sanitaire dans les 
pays af r ica ins  frapp4s par l a  sdcheresse s ' e s t  nrn seulement aggravde mais s ' e s t  
Btendue a d 'autres rdgions; 

Consciente des n6cessit6s urgentes provoquees p w  l a  sdcheresse en 
Afrique e t  par d 'autres ddsastres survenus a i l l eu r s ,  

1. NOTE avec sa t i s fac t ion  l e s  informations donnees par l e  Directeur general 
e t  l e  Directeur regional pour l ' a f r ique sur  l ' ass ls tance  san l t a i re  d6Jk dispensge aux 
pays a t t e in t s ,  en d t r o i t e  collaboration avec l e s  gouvernements concern&s, l e  Secr6- 
t a i r e  ggndral des Nations Unies, l e  Directeur general de l a  FA0 e t  l e s  autres 
organismes e t  agences des Nations Unies; 
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2, UPRIPE s a  gra t i tude  & tous l e s  Eta ts  Membres qui ont r6pondu ggn6reusement 
~ ' a ~ ~ e l  du SecrGtaire gCGral d e s  Nations Unies e t  du Directeur gGndral de l a  FAO, 

pour l u t t e r  contre les effess pers is tants  de l a  skcheresse e t  assurer l e  dCveloppement 
& moyen e t  long t e n e  des i n f r a s t m t u r e s ;  

3 .  REBERCIE l e  Directeur g6n6ral de l a  FA0 de ses  i n i t i a t i v e s  pour coordonner 
~ ' a s s l s t a n c e  e t  de s a  constante cooperation avec 1'OMS en m e  de s a t i s f a i r e  l e s  besoins 
san i t a i res  urgent- des pays af r ica ins ;  

a '  d' a t t i r ~ r  1' at tent ion des Eta ts  Nernbres sur  l'aggravation de l a  s i tuat ion 
san i t a i re  dans l e s  pays a f r i ca ins  frappds par l a  sdcheresse e t  su r  l a  ndcessit4 
dfune action encore plus 6nergique pour l u t t e r  contre l e s  consBquences san i t a i res  
qui pers is tent  e t  persisteront bien aprhs la cessation de l a  secheresse: 

0) d ' in tens i f i e r  l ' ass is tance  de l'OYL3 aux pays a t t e in t s ,  en plus des propananes 
sanf ta f~ . s  pn c o w s  do rdalisation dans cec paycij 

c j  de prendre toutes mesures pour rkpondre plus promptement aux besoins urgents 
des pays frappCs par des dgsastres ou des catastrophes naturellesg e t  

d)  de f a i r e  rapport B l a  cinquante-cinquikme session du Conseil e x h u t i f  e t  B 
l a  Vingt-Huitlbme Assemblke mondiale de l a  Santk su r  l e s  progrBs aocomplis dans 
ce domahe. 

KTAT D'AvANCEMENT DU PFK)GRAMME AMITPALUDIQUED WHA27.51 

La Vine-SeptiBme Asaemblee mondiale de La Sat&, 

Prenant note du r pport du Mrecteur  gdndral qui ddorit l'dtat d'avancement 
du programme antipaludique$ !? 

Cons iddmt  que le paludlsrne r d a p w a l t  dans cer ta ines  rdgions du monde, n 'a  
jamais Btd  maZtrls6 dans d'autres et dehleure une maladie b l a  l u t t e  oontre laquel le  
doit Btre donnde l a  plus haute p r l o r i t e l  

Estimant que l a  s t r a t6g ie  rdvisee adopt& par la Vingt-Dewribme Assembl6e 
mondiale de l a  Santd e s t  une stra-t;6gle ef f icace  mais queD pour diverses raisons, e l l e  
n'a pas k t 6  effieaoement appliquie, 

PRlE l e  Conseil exkoutif de revoir  de manibre approfondie le problbme a i n s i  
que l e s  p r io r i t& nationales e t  internationales e t  de f a i r e  rapport A la Vingt-HuitiBme 
Aoocmblde monltiale de la 3ant6. 

ADEQUATION DE L' IEIFORMATION SATISTIQUE SANTFAIIIES WIIA27.55 

La Vingt;t-Septikme Assembl6e mondiale de l a  Santeo 

ConsidBrant que l a  Classif ication internationale des Maladies apporte une 
con t r imt ion  capi ta le  B l a  coopCration Snternationale dans l e  d o d n e  des s t a t i s t i q u e s  
sani ta i res ;  

Document A27/b~~/5 



!t!otant que les donndes c o u r m e n 5  fournies ont grandemenz aid4 au d4veloppe- 
ment aee s e w i c e s  pr6ventifs; 

ConsidC~ant l e s  besoins supplementaires de donnPes appropri6es que crPe l 'ex- 
pansion des a c t i v i t e s  ae planification e t  de surveil lance pour len systemes de presta- 
t i o n  de soins de sant4: 

Notant Qgalement l a  demande croissan.tr rie flonnees pert inentes pour 1'dvaluat:sn 
dc,: ac t i  vf t6s  cliniques; e t  

?r6occup&e du danger qu ' l i  y a de voir, pour f a i r e  face 2 ces besoins suppl6men- 
.tairesrdes systbmes varies mis s u r  pied dans di f fdrents  pays, ce dont s o u f f r i r a i t  la  
communi cat1 on internationale, 

PFXE le Mrecteur ggneral de f a i r e  en so r t e  que l a  prochaine Rgvision de la 
Classif ication internationale cles Maladies comporte l e s  moyens de rdpondre aux besolns 
er. question sans prejudice de l ' i i t i l i sa t ion  continue de l a  Class i f ica t ion slur f i n s  t r a -  
ul lionnelles. 

PROGRAMFJIE ELARGI DE VACCINATION DE L'WS, WHA27.57 

La Vingt-Sep'Likme Assemblde mondiale de l a  Santj, 

Ayant examine l e s  consid4rations re la t ives  l a  vaccination contre l e s  maladies 
f i l '  enfance e t  l t a f f e c t a t i o n  de c r e d i t s  pour un programme intdgrd de vaccination qui f i -  

gi,rc:n; dans l e  projet  de programme e t  de budget pour 1975; 1 

Reconnaissant l'immense contr.ibution que la vaccination dans les pays oh elle 
e s t  efficacement pratiqu6e apporte h l a  l u t t e  contre de nonbreuses maladies transmissi- 
b l e ~  communement rdpandues; 

Notant que dans de vastes k g i o n s  du mondc une faible proportion seulement das 
enfar~ts appartenant auv, groupes d'gge vulnerables peuvent GnCfic ier  de mesures de vacci- 
nation; 

Consciente des p r o d s  que peut f a i r e  accomplir la l u t t e  contre les maladies 
l ' i n s t i t u t i o n  d'un programme bien organis6 e t  bien coordonnd; 

Reafflrmant l'importanoe qui s 'a t tache au maintien de programmes de vaccination 
syst~matlque dans tous l e s  pays; e t  

Exprimant sa sa t is fac t ion de voir  llOrganisation rnondiale de l a  Santd prste & 
promouvoir davantage des mesures propres B a ide r  l e s  pays B Btendre l eu r s  prourammes de 
vaccination a f i n  de cauvrir  l e  plus grand pourcentage possible des populations vulnerables, 

1. FECOPxIMANDE que l e s  E ta t s  Membres ins t i tuen t  ou maintiennent des programmes de 
vaccination e t  de surveil lance contre l e s  maladies suivantes ou certaines d 'entre e l l e s :  
dipht6rie. coqueluche, -I;Qtanos, rougeole, poliomyPlite, tuberculose, var io le  et,  l e  cas 
echeant. d 'aut res  maladies, selon l a  s i tua t ion  6pidQmiologique de leurs pays respectifs;  

Actes off .  Org. mond. Sant6 No 212, pp. 142 e t  1% 



2. PRIE l e  Mrecteur  gdn8ral: 

a) d ' i n t e n s i f i e r  Ei tous l e s  niveaux de llOrganisation l e s  ac t iv i tgs  r e la t ives  h 
l fg laborat ion e t  A l a  mise en oeuvre de programmes de vaccination* en pa r t i cu l i e r  
pour l e s  pays en voie de dCveloppemnt; 

b' d'aider l e s  E ta t s  Membres i )  mettre au point des programmes approprids, no- 
tamnent en l e u r  donnant des avis techniques concernant l'emploi des vaccins, e t  
t i )  s ' a s s ~ r e r  & un prlx r a i s ~ n n a b l e  des vaccins de b n n e  qualite; 

c )  d16tudier l a  poss ibi l i t6  d 'obtenir  d'organisations internationales e t  d 'aut res  
sources qu'el les renforcent l ' ass is tance  qu'el les fournissent sous forme de vaccins, 
de matdriel e t  de rnoyens de transport* a i n s i  que l a  poss ib i l i t6  de developper l a  
competence locale pour l a  production de vaccins l'echelon national; 

d )  de continuer 8 sautenir  l e s  recherche3 s u r  l ' e f f i c a c i t 6  des vaccins e t  sur  les 
probSmes pratiques que posent encore l e s  mdthodes de vaccination; 

e )  dlorganiser des sdminaires e t  d 'autres a c t i v i t e s  de formation portant sur l a  
conception e t  1' exgoution des progranmnes; e t  

3 PRIE EN O W R E  It! D i r e c  t e u r  gdngral: 

a )  d ' b t a i ~ l i r  dans l e  cadre du fonds bdndvole pour l a  promotion de l a  santd un 
cotnpte spCcial h crddi ter  de l a  contre-valeur des dons destin6s au p r o g r m e  dlargi  
de vaccination, e t  de v e i l l e r  h ce que l e s  vaccins fournis en don pour ce  programme 
soient  conformes aux normes formuldes par 1'0~~3 

b) 
de f a i r e  rapport ahaque annde l '~ssembl8e mondiale de l a  S a t 6  6ur 1 '6 ta t  

d avanoement du programme. 

Les rdsolutions oi-apris p d s e n t a n t  une importake gdnhrale pour notre pro- 
p a m e  san i t a i re  sont Qgalement s ima l8es  B l ' a t t en t ion  des d618gations: 

Education pour la s m t g  
~ 'dduca t ion  s a n i t a i r e  des enfants e t  de l a  Jeunesse 
Nutrition i n f a n t i l e  e t  al lai tement maternel 
La promotion dea aervicea nstionaux de aantC 
Sant4 et environnementr Progranrme de 1'OMS 
Sent4 e t  environnment: Progrme de 1 ' 0 ~  

Coordination des programnee e t  ac t iv i t6a  dans le domalne 
de 1' envirannement 

lh tens i f ica t ion des reohemhe8 s u r  lee  maladies Wras i t a i r es  
t ropioales  

Factewe psycho-sociaux e t  sant6 
Coordination e t  renforcement de l a  l u t t e  oontre l a  lbpre 
Standardisation des substances diagnostiques 
Planification B long terme de l a  coop6ration internationale 

en matiere de recherche su r  l e  cancer 

-3 . R p  Examen du programne : Bducation sani t a i r e  
~~53.~44 Rapports ent re  l e s  services techniques centraux de  OMS e t  

1es programnes d 'assistance directe a m  B t a t s  M e m b r e s  
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t'INC1'- SEPTIEME ASSEMBLEE, MONDIALE DE LA SANTE 

P o l n t  3.15.1 de l'ordre du jour provisoire -- 

SYSTEME DES NATIONS UNIES : QUESTIONS GENERALES 

Pays en voie de d6veloppement les moins avances 

Le Directeur general a l'honneur de sournettre i la Vingt-Septikme Assemblbe mondiale 
0 6 ~  13 Sant~i, pour information, le rapport ci-joint sur les "Pays en voie de d6veloppement les 
mulns  avanc&s", qui a 6t6 present6 au Conseil ex6cutif k sa cinquante-troisi8me sessi0n.l 

Aprgs avoir examine ce rapport, le Conseil ex6cutif a adopt6 la r6solution EB53.R49. 
2 

Document ~853/28 Add.1 Rev.1. 
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WORLD HEALTH ORGANIZATION 

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE 

.427/24 Add. 1 

1.1 .-t 1,'28 ' r i d .  I Re\ . 1 

1 3  mars 
CONSEIL EXECUTIF 

c'lr~yuante-troisi8me session 

I '  :1nl 7.1.1 rle l'ordre du jour -- - - 

SYSTEME DES NATIONS UNIES : QUESTIONS GENERAIZS 

Pays en voie de developpement les moins avancgs 

I. Introduction 

1.1 I,e Directeur gBn6ral a fait rapport au Conseil executif et i l'ilssembl6e de la Santti sur 
I P S  r i r r o n s t a n r ~ s  qui ont amen6 le syst&me des Nations Unies ?a introduil-e la n u l i u r l  "Pays t . 1 1  

voie de dbveloppement les moins avancks" ainsi que sur l'action entreprise pour klaborer e r  
appliquer des mesures spbciales en faveur de ces pays. 

1.2 Le probieme aes pays en voie de developpement les moins avances figure maintenant au 
premier rang des prboccupations internationales en matiere de d6veloppement et, dans sa rBsolu- 
tion 1754 (LIV), le Conseil Bconomique et social a invite les institutions sp6cialisBes et les 
programmes du systhme des Nations Unies, y compris les commissions Bconomiques regionales et 
les banques regionales, " k  soumettre au Secrbtaire general et au Conseil economique et social, 
lors de sa cinquante-sixigme session, un rapport Bcrit Bnonqant de faqon detaillee les mesures 
sphciales que chacun d'eux a prises au cours des dix-huit derniers mois en faveur des pays en 
voic dc d6veloppement les muins a v a r ~ c & s ,  une attention partlculiere Btant accordee aux mesures 
visant adliorer la coordination entre les organismes et & adapter leurs directives de poli- 
tique generale, leurs rhgles op&rationnelles, les conditions de l'aide et leurs arrangements 
institutionnels aux problhmes speciaux des pays les moins avancks, ainsi aue toutes autres 
mesures de cet ordre qu'ils projettent de prendre au cours de la prochaine periode de dauze 
mois". 

1.3 Conformement ?I une autre r4solution du Conseil c5conomique et social (1753 (LIV)), une 
Btude sur les arrangements institutionnels pour l'application des mesures speciales en faveur 
des pay- rn voie de developpement les moins avances, y compris la n6cessite de crker un fonds 
spdcial ii l'intention de ces pays, a kt6 examin6e par la vingt-huitikrne Assemblee generale des 
Natlons Unies, qui a adopt6 B ce sujet la resolution ~ / ~ ~ ~ / 3 1 7 4  (XXVIII) jointe en annexe au 
prdsent document. 

1 - d  Afin de permettre au Consoil cxOcutif de se prononcer en pleine cunnaissa~rce de cause, 
le Directeur ghn6ral presente ci-apr&s des indications sur la notion de pays en voie de develop- 
pement les moins avanc6s et sur ltidentification de ces pays, sur les mesures interessant direc- 
Lement 1'OMS qui ont BtB instituees jusqu'ici au sein du systhme des Nations Unies, sur les 
initiatives prises par 1'OW B ce jour et sur diverses mesures que 1'OW pourrait envisager pour 
1 'avenir . 

2 .  A~ercu historique 

2.1 L'action internationale en faveur des pays en voie de developpement les moins avancks se 
fonde sur la r6solution 24 (11) adoptee en 1968 par la Deuxibme Conference des Nations Unies 
~ U L  1e cunluterce e t  le developpement. Dans cette r6solutlon, la Conference se declarait consciente 
des problGmes particuliers avec lesquels les pays en question sont aux prises, de mgme qu'elle 
soulignait la n6cessit6 d'appliquer des mesures efficaces et concrhtes pour assurer ces pays 
une croissance Bconomique soutenue, accroitre leur capaclt6 de tirer pleinement parti des 
mesures generales en faveur de tous les pays en voie de d6veloppement et leur permettre de 
h6r16ficier Bquitablement de la Strategic internationale du developpement pour la deuxii?me 
dhcennie des Nations Unies pour le d6veloppement. 
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2.2 Par la suite, ZfAssemb18e dn8rale des Nations Unj.es a soulign6 que llidentificatic,n de..; 

pays en voie de ddveloppement les moins avances dtait une condition prkalable essentielle de 
1'6tablisscment d'un programme d'action concrkte. En cons6quence1 la CNUCED et le Comit6 r:i' 13 

Planlf~cation du Mveloppement du Conseil Bconomique et social ont entrepris des 6tudes h cet 
effet par 111nterm6diaire de plusieurs groupes d'experts et groupes de travail. Les crithres 
fondamentaux qui ont BttS retenus dtaient entre autres les suivants : faible revenu par t la l? , t . in : ,  

predominance d'une agriculture de subsistance, faible niveau d'industrialisation, faiLle 1:ir.cat: 
de l'tSducation, pknurie de main-d'oeuvre qualifiee, faiblesse des structures administratiacs et 
gouvernementales, infrastructure Bconomique inadequate ou rudimentaire, cofits de transport $levr 's ,  
services de santt! inadbcluats et, enfin, exigultd du territoire de la plupart des pays en causr 
d 'ub ma1 ~116s 1 n t C r l e u r s  rcstrcints. 

2.3 Ces caractPres ont ensuite 6th regroupes en trois indicateurs de base : produit intgrieui. 
brut de US $100 cu moins par habitant; part de l'industrie dans le produit intdrieur brut total 
infgrieure ou dgale 5 10 $; taux dtalphab6tisation - proportion dtalphab&tes dans le groupe 
d'age de 15 ans et plus - de 20 % ou moins. Sur la base de ces indicateurs, le Comite de la 
Planification du Mveloppement a propose la liste suivante de vingt-cinq pays & ranger dans le 
"noyau" residue1 des pays les moins nvannks parmi les Days en voie de developpement : 

Afrique (16) 

Botswana, Burundi, Dahomey, Ethiople, Guinee, Haute-Volta, Lesotho, Mali, Malawi, N i j i e x - ,  

Ouganda, RBpublique-Unie de Tanzanie, Rwanda, Somalie, Soudan, Tchad. 

Asie et Oceanie (8) - 

Afghanistan, Bhoutan, Laos, Maldives, NBpal, Samoa-Occidental, Sikkim, YBmen. 

2.4 En proposant cette liste, le Comit6 de la Planification du Wveloppement a pris soin d'en 
souligner le caractere provisoire. 11 a reconnu que les indicateurs utilisbs n'6taient ni 
compl&tement scrs ni suffisants en soi pour donner un tableau complet de la situation, de sorte 
que la liste devrait Btre revue et, si necessaire, modifide. De plus, le Comit6 n'a jamais exclu 
l'application d'autres classifications & des fins sp6ciales; il a fait remarquer qu'il pourrajt 
Etre utile, notamment au niveau regional, que les organisations intergouvernementales compGtentes 
elaborent leurs propres critbres et procddures d'identification dans des domaines particuliers. 
I1 a soulignd cependant que, quels que soient les crit&res utilisds, les pays faisant partie 
du "noyau" rdsiduel devraient Btre classes parmi les pays les moins avanc6s. 

2.5 A sa vingt-aixi&mo scssion, l'Assembl8e g6n8rale des Nations Uniec n e n l t e r r i t  auu conclu- 
sions du Comt6 de la Planification du DBveloppement et, dans sa rdsolution 2768 (XXVI), elle 
a approuv6 la liste des pays constituant le "noyau" residue1 des pays les moins avanc6s. 
LIAssemblt!e gdn6rale a invite les organisations internationales du systbme des Nations Unies 
B prendre pleinement en considkration les besoins speciaux des pays les moins avancbs dans la 
formulation de leurs programmes d'action ou dans le choix des projets a financer. 

3. tvlesures sp6cia ln .s  adnptkes au sein du systgme des Nations Unies en faveur des pays en 
voie de ddveloppement les moins avances 

3.1 Parmi les mesures spbciales qui ant Bt6 adoptbs jusqu'ici au sein du systbme des Nations 
Unies en faveur des pays les moms avances et qul interessent le plus dir.ecl.einellt 1'OMS fig~lrrnt 
celles du PNUD. Come en ont 6th infords le Conseil executif et 1'Assernblge de la SantA, lc 
Conseil d'administration du PNUD a autorise le Directeur du Programme en janvier 1973, 5 
affecter une somme de US $35 millions 5 l'adoption de mesures spkciales en faveur des pays en 
voie de dBveloppement les moins avances pour la p6riode 1973-1976. 
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3.2 D'aprGs le rapport que le Directeur du Programme doit presenter a la procnalne sessiur~ 
du Conseil d'administration du PNUD en janvier 1974 sur les-mesures adoptkes et prbvues pour 
12 pkriode 1973-1976, presque tous les gouvernements des pays en voie de developpement les 
mains avancks ont soumis des propositions de projets au PNUD. La plupart de ces propositions 
o n t  6 t h  mises au point conjointement par les gouvernements et par les missions de programmation 
g-6nbraln par pays qui ont &t@ chargkes d'aider les pays les moins avancbs h blaborer des projets 
specifiquement adapt6s h leurs besoins en matigre de d6veloppement. 

3.3 Les vingt programmes nationaux qui ont kt6 approuves pour les pays les moins avances ou 
qui sont actuellement 2 1'6tude comportent des projets interessant le renforcement des systbmes 
g6n8raux de planification et d'administration, la formation de cadres nationaux et l'adliora- 
tion des services de statistique, projets qui contribueront sans aucun doute au developpement 
des services de sant8. En outre, deux projets sont d'ordre exclusivement sanitaire (programme 
de lutte contre la tuberculose au Bhoutan et assistance aux services de santb de base au 
~urundi) et deux autres, axes respectivement sur la nutrition et le developpement rural et 
sur la coordination de plans directeurs d'adduction d'eau, ont une grande portbe pour la sant6. 
Enfin, un vaste projet rkgional prevoyant l'application de mesures d'urgence pour l'exploitation 
des eaux souterraines a 6tr5 approuve pour les pays les moins avancks de la zone du Sahel qui 
ont 4th frappks par la secheresse. 

3.4 Par ailleurs, i sa seizihme session (juin 1973), lors de l'examen des critgres applica- 
blcs B 1'8tablissement de chiffres inriicatifs de planification pour la periode 1977-1981, le 
Conseil d'administration du PNUD a dkcidk qu'en principe 25 % au moins du total des ressources 
disponibles h ce titre devraient 6tre reserves aux pays en voie de dbveloppement les moins 
avancks. 

4. Position de 1'OMS et son action passee 

4.1  L'idke que, du fait de leurs faiblesses socio-bconomiques particuli&res, certains pays 
en voie de d6veloppement appellent des mesures spbciales pour assurer leur progrgs et les 
rendre mieux & m6me de tirer pleinement et bquitablement parti de la coopkration internationale 
s'accorde parfaitement avec la definition que 1'OW donne de la sante et avec les attributions 
~onstltutlOnnelles de l'Orgdr~isaLiut~. En fait, 1'Orgnnisntion s'est de tout temps attachbe, 
dans des contextes diffbrents et & la faveur d'initiatives varikes, ?i aider les pays surmonter 
leurs handicaps fondamentaux, d'ordre structure1 ou opgrationnel dans le domaine de la santd 
ainsi que leur penurie de personnel sanitaire en appliquant des formes d'assistance spbcialement 
adaptbes leurs besoins et i leur situation. 

4.2 En 1961, llAssemblke mondiale de la Santk a engage une sbrie de mesures en faveur des 
pays ayant rdcemment accede h llindPpendance nu en voie d'y acckder, dont la plupart ont 6tb 
ultdrieurement rang6s dans la catbgorie des pays les moins avances. En 1962, la Quinzigme 
Assemblbe mondiale de la Santd a adopt6 la rbsolution ~ ~ ~ 1 5 . 2 2 ~  qui autorisait le Directeur 
general " 2  mettre en oeuvre un programme accblbr6 d'assistance A ces Etats, portant essentiel- 
lement sur les points suivants : 

a) blaboration de plans sanitaires nationaux et activites connexes de formation; 

b) ddveloppement et accBlkration de l'enseignement et de la formation professionnelle 
du personnel national dans le domaine ddical; 

C) octroi d'une assistance opkrationnelle ...". 

4.3 Le paragraphe 5 du dispositif de la r6solution priait le Directeur gdnkral "d'etudier 
la question du rale coordonnateur de 1'OMS en ce qui concerne l'assistance aux Etats ayant 
rkemment dcc6dk & l'indkpendance pour les aider au premier chef dans la formation de base et 
le perfectionnement de leur personnel ddical national". 

1 
Recueil des r6solutions et d6cisions, Vol. I, 1948-1972, page 9. 
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4.4 Le programme i s s u  de cettc r6solutiur1 est pass6 au premier plan des pr6occupations de 
l'organisation. Dans ce cadre de ce programme, dont 1'6volution est r6guliGrement suivie par 
I1Assembl6e mondiale de,la Santf? et le Conseil executif, on sfemploie B perfectionner et h 
renforcer constamment les mesures n6cessaires pour reddier aux faiblesses du secteur sant6 
dans le Tiers-Monde, de m6me qu'8 accroztre l'aide procurde tous les pays en voie de dbvelop- 
pement qui en ont besoin. 

4.5 En 1967, cvnsciente ~ I I P  les besoine de certain5 ydys en voie de developpement en quo de 
ltex6cution de leurs programmes nationaux excedaient leurs ressources, la VingtiGme Assemblee 
mondiale de la Sant6 a adopt6 la r6solution ~ ~ ~ 2 0 . 5 0 ~  par laquelle elle demandait entre autres 
au Directeur g6n6ral "d'gtudier les mesures qui pourraient stre prises Dour aider les pays en 
voie de aGveloppement, et notamment les rnoyens par lesquels il serait possible, dans les 
limites budgetaires et en faisant le meilleur usage de toutes les autres ressources disponibles 

1) d'accroitre l'assistance matkrielle aux programmes de ces pays; 

2) de compldter, dans toute la mesure possible, les moyens organiques que les Etats 
peuvent affecter 5 l'ex6cution de leurs programmes; et 

3) d'obtenil- una partlclpatlon accrue aux frais de fonctionnement des programmes nationau: 
ou rkgionaux prioritaires". 

4.6 Cette 6tude a abouti 5 des declsions qui se sant. traduites en particulier par l'appllcatlo~ 
de mesures sanitaires speciales en faveur des pays les moins d6velopp6s. Par la r6solution 
~ ~ ~ 2 1 . 4 7 , ~  la Vingt et Uni6me Assembl6e mondiale de la Sante a approuve le rapport du Directeur 
g6n6ra13 qui esquissait des aspects nouveaux dans les formes traditionnelles d'assistance 
- personnel consultatif, octroideboursesd'~tudes et livraison de quantites limitees de materiel 
et de fournitures - et qui recommandait que llaide de l'organisation rev8te plus de souplesse 
pour tenir compte de la diversit6 et de 1'Bvolution des besoins des pays en voie de d6veloppement 

4.7 Les formes nouvelles d'assistance de I'OMS envisag6es dans la r6solution en question 
comportaient entre autres l'envoi de personnel consultatif international h long terme et court 
terme pouvant 6tre charg6, outre ses attributions consultatives et Bducatives, de certaines 
responsabilit4s de naracthre  ox6autif, ainsi que l'envol de personnel 0p6rationnel exerCant des 
fonctions executives et non plus consultatives dans les administrations sanitaires nationales. 
L'exphrience ayant montre que les faiblesses de certains projets soutenus par 1'OMS ont 
souvent eu pour cause une gestion insuffisante ou un d4faut d'appui logistique aux 6chelons 
national, intermediaire et local, on a jug6 utile de charger le personnel consultatif d'aider 
Bgalement les administrations sanitaires nationales an ces matieres. 

4.8 Dans le domaine des bournes d'6tudee et dcs autres a c t i v l L B s  a'enseignement, on a assist6 
& un Blargissement du programme de bourses df6tudes de lfOMS, de manihre B permettre la formation 
du boursier dans son propre pays, la r6daction de manuels adaptes aux conditions locales et 
l'utilisation d'institutions nationales de niveau satisfaisant c o m e  "centres modbles" q l l i  

conatitueraia~i~ le pivot au travail de formation pour l'ensemble du pays. 

4.9 Si rien ne doit 6tre n6glig6 pour adapter l'aide de 1'OMS aux besoins particuliers des 
pays en voie de developpement qui ne possedent pas les ressources correspondantes necessaires, 
il n'en demeure pas moins que cette assistance doit rester d'ordre essentiellement technique, 
confordment h l'article 2 de la Constitution. Un certain accroissement des livraisons de 
matkriel et de fournitures est envisageable sous les conditions sp6cifier dans le plan 
d'opbrations ct pour autant que ~~~~~~~~~~e des programmes ne s'en trouve pas compromis. 

Recukil des rdsolutions at d6cisions, Vol. 1, 1948-1972, page 10. 

Recueil des r6solutions et d&cisions, Vol. I, 1947-1972, page 11. 

Actes off. Org. mond. Sant6 No 168, annexe 11. 
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D'autre part, les pays cn voie de developpement se sont vu offrir la faculta d1achet.:.r avcc 
leur monnaie nationale du materiel d'enseignement et de laboratoire au titre d'un fonds de 
raulement crB6 B cette fin par la resolution ~ ~ 1 9 . 7 '  de 11Assemb16e mondiale de la SarltB et 
dont l'utilisation a ensuite BtB Btendue par la rBsolution ~ ~ ~ 2 f i . 2 5 ~  & l'achat de publications 
medicales. 

4.10 La faiblesse financisre de certains pays en voie de d6veloppement Btant souvent le 
principal obstacle a l'ex6cution aes projets soutenus par I'OMS, 11 a ~ I L G  Ir&cid& qua l ' o r g a l ~ i -  

sation pourrait, au niveau des depenses locales, all6ger le fardeau des pals en voie de dbvelop- 
pement en prenant partiellement & sa charge la remuneration du personnel rlational des programmes 
d'8radication. les frais de voyage de personnel ddical national appel6 2 suivre des cours dans 
le pays mGme, les frais d'exploitation, de reparation et d'entretien des v@hicules utilis6s dans 
les programmes d16radication du paludisme e-t de la variole, de m8me qu'en accordant des suhsides 
aux 6tudiants en ddecine pour les aider ?i subvenir 2 leurs besoins au ::-:r.; de leurs 6tudes 
dans leur pays ou en couvrant tout ou partie des traitemerits des personnes r.rndes par l'admi- 
nistration nationale i des postes de professeurs dans les ecoles de m6decine. 

4.11 Grgce k sa diversite et i sa plasticit&, l'aide de 1'OMS a profit6 des pays de 
differents degrBs de dhveloppement, y compris h ceux dont les ressources et les moyens sont 
les plus faibles. Un rapport de situation3 envoy6 au SecrBtaire gBn6ral des Nations Unies 
conformkment 5 la r4solution 1754 (LIV) du Conseil Bconomique et social fournit quelques 
exemples des  d i f f 6 r e n t p s  fnrmos dtactivit6 de 1'OMS financees sur son budget ordinaire au 
cours de la periode 1971-1974 dans un certain nombre de pays ranges par 1'Assemblke g6n6rale 
des Nations Unies dans la categorie des pays les "moins avances". En ce qui concerne les even- 
tuelles activites futures, le Directeur general en informera le SecrBtaire general des Nations 
Unies et le Conseil 6conomique et social une fois que le Conseil executif aura examine la 
question et qu'il aura pris les decisions qu'il jugera utiles. 

5 .  Action future envisagee 

5.1 Le Directeur general estime que les 25 pays ranges par 11Assemb16e generale des Nations 
Unies dans le "noyau r6siduel" des pays les moins avances parmi les pays en voie de develop- 
pement surlt a u s s i  ceux d u n t  la s i t u a t i o n  sanitaire l a i a a e  l e  p l u s  A desirer. Mais i l  ne faut 

pas perdre de vue qu'il peut y avoir d'autres pays oh le secteur sante ou certains problhmes 
sanitaires particuliers ont des similitudes avec ceux des 25 pays en cause. Par consequent, 
et dans les limites des ressources disponibles, le b6n6fice de toute mesure sanitaire mise au 
point pour les pays les moins d6veloppes devrait 6tre Btendu aux autres pays qui en feraient 
la demande. Cela serait parfaitement conforme au principe qui veut qu'h des fins speciales 
et dans certains secteurs les organisations competentes identifient les pays moins avancBs 
sclon lours  propres criteres et proc4dures.  

5.2 Les types d'aide adoptes jusqu'ici par l'organisation restent fondamentalement valahles 

e t ,  conform6ment au mandat constitutionnel de l'OMS, continueront d16tre assures aux gouvernements 
qui en font la demande. I1 importe toutefois, a la lumiere de l'experience acquise et des 
donnbes rbunies sur les principales contraintes qui limitent la capacit6 d'absorption des pays 
les moins d6velopp6s, d'affiner davantage les modalit6s et d'assouplir les conditions de 
prestation de cette assistance. 

5.3 Le Directeur gBn6ral se propose donc de rechercher, en consultation avec les pays intP- 
ressbs, des formules nolatrlces lnedltes s n  tenant compte des resultats de "l'etude organlqup 
sur les d t h o d e s  ?i appl iquer  pour pro~~louvuir 1 e  d6veluppement des s e r v i c e s  d e  s a n t d  d e  base"  

et des decisions de 17Assemb16e de la Sant6 6noncBes darls la resolution ~ ~ 2 6 . 3 5 ~ .  I1 s'agirait 

~ e c k e i l  des 1 - 6 s o l u t i u n s  e t  d&cisions, Vol. I ,  1948-1972, page 4 0 4 .  

Actes off . Org. mond. Sant6 No 209, 13. 

La version originale anglaise de ce rapport est la disposition des d616gations. 

Actes off. Org. mond. SantB No 209, 18. 
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notamment d'aider les pays identifier leurs principaux problbmes de santb, .?i dhfinir. ties 

objectifs k court et 5 moyen terme rBalistes, formuler des programmes sanitaires pour la 
rkalisation de ces objedtifs et .?i preparer pour 11ex6cution de ces programmes des plans 
d6taill6s tenant pleinement compte des contraintes propres & chaque pays. Dans les limites dcs 

ressources disponibles, 1'0rganisationpourrait s'efforcer d'appliquer pour les projets destin6s 
aus pays les rnoins d6veloppBs des dispositions aussi souples que possible et lib6ralement inter- 
prktbes, d'orienter les projets vers les grands domaines prioritaires et de les r6viser p6rlo- 
diquement pour les adapter aux circonstances nouvelles. Parall&lement, le Directeur g6nPral sc 
propose de raiionaliser davantage les conditions de prestation d'une assistance sp6ciale. 

,5.4 La planlfiratlon de l'assistanre AP 1 'nMS RllX pays en cause et la fourniture de o e t t o  

a l d e  devralent 6 t r e  mieux coordonnees au niveau des pays cornme & lf6chelon international. Dans 
c o  clernler cas,  11 ne s'agit pas uniquement de coordination avec les institutions du systbrnc 
d e s  Nations Unles mais aussi entre pays d6velopp6s, pays en voie de d6veloppement et pays les 
moins avanc6s. Blen conques et convenablement men6es, des actions de sant6 entreprises en 
comrnun par les pays les moins d6veloppes et les pays en voie de d6veloppement pourraient Btre 
trGs utiles. Une coordination efficace est indispensable pour que 1'OMS puisse aider les gou.. 
vernements i utiliser au mieux les ressources internationales et bilaterales pour r6snudre 1~11rs 
problemes de sant6 prioritaires. 

5.5 Au niveau du system des Nations Unies, une approche coordonn6e du probl6me des pays les 
muins d6velupp15s s'inrpuae de toute 6vldence. L'organlsatlon par le PNUD de mlsslons de program- 
mation g6nerale par pays pour determiner les besoins sp6cifiques des pays en mati&re de dhvelop- 
pement a incontestablement 6t6 une initiative positive pour autant que toutes les instances 
inthress6es du systgme des Nations Unies participent i ces missions. C'est particulihrement 
important en ce qui concerne llOMS car il arrive encore souvent que la composante sant6 du 
d6veloppement socio-Bconomique gBn6ral soit sous-estimee. 

5.6 Commc la faiblesse de leur infrastructure administrative a n  g6n6ral e L  dans le secteur 
sanitaire en particulier est de loin le principal facteur qui fait obstacle aux efforts de 
d6veloppement des pays les moins avanc6s et qui limite leur capacit6 de tirer utilement parti 
de l'aide extbrieure, llOrganisation devrait avant tout s'employer h aider ces pays A adliorer 
leurs dcanismes de planification sanitaire et leur appareil administratif et accro?tre ses 
investissements dans ce sens. Aussi se propose-t-on de leur fournir sur demande du personnel 
consultatif et technique particulibrement qualifi6 en planification et en gestion sanitaires et 
d'organiser des programmes speciaux de formation d'autochtones h l'administration, la plani- 
fication et A la coordination sanitaires. 

5.7 Enfin, il semblerait particulihrement souhaitable de renforcer les bureaux des repr6sen- 
tants de I'UMS dans les pays les moins avances parmi les pays en voie de d6veloppement et de 
leur assurer le concours de sp6cialistes exp6riment6s de la planification et de la coordination. 

6. Sources de financement : mesures spAnialnn 

6.1 Le budget ordinaire de 1'OMS pour 1974 a ddjl 6th adopt6 et le projet de programme et de 
budget du Directeur g6n6ral pour 1975' est actuellement soumis au Conseil ex6cutif. Comme dans 
le pass6, la plus grande fraction des credits budgetaires est destinbe aux activites op6ration- 
nelles. Si 11Assemb16e g6n6rale des Nations Unies et le Conseil Bconomique et social estiment 
urgent que 1'OMS intensifie son action pour s'attaquer plus efficacement aux probli?mes sp6ci- 
fiques des pays les moins avanc6s, il convient de bien se rendre compte sue toute expansion d e  
cette nature est subordonnee g l'apport de fonds suppl6mentaires et (ou) extrabudg6taires. 

6.2 A l'heure actuelle, la source la plus iddiate de financement pour les mesures speciales 
e a t  le cr6dit, 1nelltiu~rll6 au paragraphe 3.1, de US $35 milllOnS alloue par le PNUU pour les 
pays les moins avanc6s, & titre de mesure provisoire en attendant qu'il devienne possible 5 
partir du debut du deuxi&me cycle de coop6ration au dbveloppement des Nations Unies de prendre 
en compte les besoins particuliers des pays les moins avanc6s dans le cadre des programmes par 

Actes off. Org. mond. Sant6 N O  212. 
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pays sur la base des nouveaux chiffres indicatifs de planification. Le Directeur general se 
rkjouit de cette mesure et estime qu'il faut s'efforcer d'obtenir qu'une plus large part de ce 
crkdit soit attribude au secteur sant6, eu dgard B son importance pour le developpement gknbral. 

6.3 Constatant que les ressources de llOrganisation Btaient limitBes, la Quinzihe Assemblbe 
mondiale de la Santd, dans sa rdsolution ~ ~ ~ 1 5 . 2 2 , ~  a autorisd la crdation d'un compte sp6cial 
pour l'assistance accdl6rke aux Etats ayant recemment accede B ltind6pendance et aux Etats en 
voie d'y acceder, aliment6 par des contributions volontaires et destine a intensifier et a 
accdlerer l'assistance h ces pays. Si le Conseil est d'accord, on pourrait adapter la destina- 
tion du compte special B la nouvelle situation en esp&rant que les pays qui en ont les moyens 
accroitront leurs contributions audit compte. 

6.4 La constitution rdcente du Fonds d'equipement des Nations Unies offre Bgalement des 
possibilitds de financement de certains projets sanitaires dans les pays les moins avancds. 
Confordment ?i la decision du Conseil d'administration du PNUD accueillie avec satisfaction 
par le Conseil Bconomique et social et l'Assembl6e gBnBrale des Nations Unies, le Fonds d16qui- 
pement servira principalement $ financer dans les pays du "noyau" residue1 des projets de petite 
envergure notamment de petites entreprises qui n'attirent gusre les investisseurs de type 
classique. Le Fonds a rassembld jusquricil'~quivalent d'environ US $6 millions, consistant 
pour la' grande part en devises non convertibles, dont l'dquivalent de quelque $3 millions sont 
devenus mobilisables; en outre, des annonces de contributions relativement importantes B ce 
fonds okt r e c e m e n t  Q t B  r e s u s s .  Le Dirscteur general  esphre que l e s  ressources  du Fonds d l Q c l u i -  

pement pourront servir financer la crdation de petites unitds de production de liquides de 
rdhydratation, de vaccins ou d'autres ddicaments et des projets analogues qui aideront 2 a d -  
liorer la sant6 dans le pays Mnbficiaire tout en favorisant son Bconomie. 

Recueil des rPsolutions e t  dc?cisions, Vol. 1, 1948-1972, page 10. 
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N A T I O N S  U N I E S  

A S S E M B L E E  
G E N E R A L E  

Dis t r .  
GENERALE 

'Jingt-huit<$rne sessior.  
P o i n t  1 2  de l ' c r d r e  du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GEMERALE 

/ z r  i e  rapport  de La Deuxisme Commission (ii/940017 - 
3174 (XXVIII) . Igsures  saEcia les  en faveur ties pays l e s  noins d6veiopp6s 

?a~?elan. t  16 r6so lu t i cn  62 (III) de l a  Confgrence deb Xations Unies s ~ r  lc 
ccmeice  c-r, i e  ~6rrelspperr,ent,, eil date du 19  mar ;972 L / ,  dans l a q u e l l e  l a  ';on:, .:r. 
a recan?zid6 cctarment q ~ ?  l e s  pays dgvelopp6s exminen t  d'urgence l e s  moyens 
ii 'accro?tre I P C  apports d'a lde  b l l a t 6 r a l e  e t  mulz i l a t6 ra le  aux pays l e s  moins 
dgveloppi-s e t ,  2 c e t t e  f i n ,  a prgconis6 ce r t a ines  mesures pour l ' a p p l i c a t i o n  
uesquelles e l l e  a &ernand6 q u ~  l ' o n  6 tud ie  l e s  moyens de rnettre sur pied des 
arrangements i n s t i t i ~ t i o n n e l s  e t  que l i o n  gtudie  notzmrnent l e  p r inc ipe  de l a  c rea t ion ,  
2 l'inlention des p q s  l e s  moins d6velopp6s, d'un rhnds s p 6 c l a l  aliments par  d€?s 
cont r lbu t ions  volonta i res  , 

Rappelant l a  dgcision 100 (XIII) du Conseil du commerce e t  du dgveloppement, 
en date du 8 septembre 1973 2 / ,  

Notant l a  r6solut ion adoptge i e  9 septembre 1973 2 Alger p a r  l a  quatrisme 
~ v n f E r c n c c  dc3 chcf~ d'Etat ou de gouvel-nerueut des pays rlurl a l ig l lhs  2/, dar~s l a q u e l l e  
l a  Confgrence a recompand6 dlaccorc?er l a  p r i o r i t 6  absolue,  dans le cadre de l ' a c t i o n  
gconomique i n t e r n a t i o n a l e ,  2 1' app l i ca t ion  sans d6 la i  du programme de mesures 
spgcia les  en faveur des pays les moins d&elopp6s qui a 6 t6  adopt6 p a r  l a  Confgrencc 
des Nataons Unles s u r  re comerce  e t  l e  dgveloppement ?i s a  t ro is izme sess ion  e t  
pa r  d ' au t res  i n s t i t u t i o n s  in te rna t iona1 .e~  sp6c ia l i s6es ,  

i/ Voir Actes de l a  ConfEsnn-e des Nations Gnies s u r  l e  commerce e t  l e  - ----- 
d~ve1opperrrmin~, C,roisisme sess ion ,  vol. I; Rapport e t  annexes (pabblication 6e; - 
i J a t i o n s  LJn~t.3,  r ~ l - i r r ~ ~ r c '  de ven te  : F.~?.II.D,~), annexe I . A .  

. .. 2 /  Voir A/4015 ( t r o i ~ ~ e r n e  par t i e ) ,  annexe I. - 

3/ A/9330, p. 107. - 
74-03655 



Ra2pelant l a  r i s o l u t i o n  1710 (LIII) du Conseil 6conomique e t  s o c i a l ,  en da te  
dl, 28-<di l le t  1972, dans l a q u e l l e  l e  Conseil a  notamment demand6 aux pays 
;-;reiopp$s e t  aux i n s t i t u t i o n s  e t  organisa t ions  m u l t i l a t 6 r a l e s  &e prendre en 
-::.sidiration dans un e s p r i t  favorable l e s  besoins des pays leq  moins d6velopp6s 
1.i:~ d i  f fg ren t s  sec teurs  du commerce e t  du dkveloppement , 

Happelant l a  rgsolut ion 3036 (xxVII) de l'Assembl6e g6n6raley en date  du 
djcembre 1972, dans l aque l l e  1 ' ~ s s e m b l k e  a reconnu q u ' i l  f a l l a i t  mettre en 

i ~~~t1c-i ue dans l e s  plus b r e f s  d61 ei s 1 ~s d i  spnsitinns per t inen tes  de l a  
rGsclution 62 (111) de l a  Confgrence des Nations Unies s u r  l e  commerce e t  le 
i~veioppement e t  c e l l e s  de l a  S t ra tgg ie  i n t e r n a t i o n a l e  du d6veloppement pour 
l a  deuxisme Dgcennie des Nations Unies pour l e  dgveloppement - 41, 

Rappelant 6galement l a  r6solut ion 1753 (LIv) du Conseil 6conomique e t  s o c i a l ,  
.n date du 16 mai 1973, dans l a q u e l l e  l e  Conseil a  notamment recommand6 B 
,. ' AssemblCe gen6rale d'examiner 2 s a  vingt-huitisme sess ion  l e s  arrangements 
S .ns t i tu t ionnels  B adopter pour appliquer les mesures spEciales en faveur des pays 
l e s  moins d6veloppEs e t  d t 6 t u d i e r  l e s  moyens d ' u t i l i s e r  p lus  largement une p a r t  
s u b s t a n t i e l l e  des ressources du Fonds d16quipement des Nations Unies, a i n s i  que 
d'autres sources e t  arrangements, afin d 'a ide r  l e s  pays les mvins ii~vtt1uppi.s 
?i surmonter l e u r s  p r inc ipa les  d i f  f i c u l t 6 s y  

Eappelant en ou t re  l a  rgsolut ion 1754 (LIV) du Conseil Economique e t  s o c i a l ,  
en  d a c  du 1 6  mai 1973, dans l a q u e l l e  l e  Conseil s ' e s t  dgclari. convaincu de l a  
b~ , . cess i t6  pour l e s  organismes des Nations Unies de prendre d 'aut res  mesures 
ccncertges , notamment d 'adapter  l e u r s  r s g l e s  op6rat ionnel les ,  l e s  condit ions 
~ ;uxque l l e s  1 'ass i s t ance  e s t  f o u r n i  P ~t 1 purs  arrangements i n s t i t u t i o n n e l s  , a f i n  
,I kccorder  l a  ~ r i o r i t g  e t  wie a t t e n t i o n  coordonnge aux problsmes e t  aux besoins 
p a r t i c u l i e r s  des pays l e s  moins dkveloppgs , 

Frenaat 11utt. a v e c  s a t i s f a c t i o n  ae l ' i n t e r e t  avec l eque l  d i f fEren t s  organes 
de l1Organisa t ion des Nations Unies, en p a r t i c u l i e r  l e  Conseil du commerce e t  
du d6veloppement e t  l e  Conseil d 'adminis t ra t ion du Programme des Nations Unies 
pour l e  diveloppement , ont r i a g i  5 l a  r6solut ion 3036 ( x x V I I )  de lrAssemb16e 
6;6n6rale, dans l aque l l e  ce l l e -c i  l e s  p r i a i t  d 'entreprendre e t  d1acc616rer l a  mise 
en oeuvre de l e u r s  programmes d 'ac t ion r e s p e c t i f s  en faveur des pays l e s  moins 
36velopp6s dans l e s  domaines qui r e l sven t  de l e u r  compgtence, a i n s i  que des 
1-apports que ces orgmec ont  c t a b l i s  commc s u i t e  $ c e t t e  r6solutior1, 

Prenant ac te  de l a  note du Secrg ta i re  g6nGral s u r  l ' oppor tun i tg  e t  l a  
p o s s i b i l i t 6  de c rge r  un fonds s p i c i a l  5 l ' i n t e n t i o n  des pays en voie  de dgvelop- 
pemnt  l e s  molns avancgs 51 e t  de l a  note  du Secr6 ta i re  ggn6ral s u r  l e s  
arrangements i n s t i t u t i o n n e l s  pour l ' a p p l i c a t i o n  des mesures s p i c i a l e s  en faveur 
des pays en voie de d6veloppement l e s  moins avancss 6/, y compris l a  n6cessi t i .  
de c rke r  un fonds sp6c ia l  2 l e u r  i n t e n t i o n ,  
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1. Demande aux pays d6velopp6s dlaccorder  l a  p l u s  haute  p r i o r i t 6  3 A' ,? . !  73;:- 

cation d'urgence des mesures spEciales en faveur des pays l e s  moins d6velccl.:~ 
p r g n e s  dans l a  r$solut ion 62 (111) de l a  Confkrence des Nations Unies s a r  112 

commerce e t  l e  d6veloppement e t  de concevoir des rrlesures nouvelles daris d i f f c r t - r ~ t , ~  
domaines qui pourra ient  &re  u t i l e s  aux pays en voie de dgveloppement l e s  :r?oiri:; 

divelopp6s a f i ~ :  de l e u r  permettre d le^t re  mieux 3 mgme de t i r e r  de jus tes  et l i . ix.Lr, 
avantages ries mesures gEn6rales de l a  S t ra tgg ie  i n t e r n a t i o n a l e  du d6veloppement 
pour l a  deuxisrw 3<,cennie des Nations Unies pour l e  d6veloppement; 

2 .  P r l e  ~ n - - t a ~ r n e n t  l e s  organismes conrp6tents des TJations Unies e t  les  
sources cilat6rales e t  mui t i i a t6 ra les  de financement ad d6veloppement dc .;iir:,,er 
s u i t e  rapidement aux r6soiut ions  1753 ( L I V )  e t  1754 ( L I V )  du Conseil 6conor;,q .e 
e t  s o c i a l  e t  de prendre l e s  d i spos i t ions  voulues pour Gtre mieux 2 msme de 
p a r t i c i p e r  de facon p l ~ s  e f f i c a c e  2 l a  mise en oeuvre des mesures d ' a ide  all * 

i e s  moins dkvelopp6s 6noncges dans l a  rgso lu t ion  62 (111) de l a  Confkrence ies 
N a t i o n s  U n i e s  s u r  l e  commerce e t  le d6veloppement; 

3. Prie tous Les pays d6~relopp6s de s e  r a l l i e r  2 l a  tendance en favrdr  ,',irt 

r&ac t iva t ion  e t  d'une rgor ien ta t ion  du Fonds dlgquipen!ent iies Nations Jnies en 
versant des contributions & ce Sonas e t  en appuyant ses  opbrations l o r s  des 
conferences annuelles pour les  annonces de contr ibut ions ,  

4. D6cide dl examiner pius avant,  2 s a  vingt-ne-uvii.rne sess ion ,  l a  quezt,ion 
de l a  crkat ion &'LY fonds spGcial de dEveloppement pour l e s  pays l e s  nioins avanci.8 
ec vue de complgter l e s  se rv ices  fournis  $ ces pays pa r  l e s  i n s t i t u t i o n s  f insnc i s res  
ex i s t an tes  e t  , dans ce b u t ,  p r i e  l e  Sec rg ta i re  ggngral d ' g t a b l i r ,  aux fi t is  de 
p r i s e n t a t i o n  2 1'Asscmbl5e & n i r a l e  par 11interm6diaire du Conseil 6conomiquc ct 
s o c i a l  2 sa cinquante-sixizme sess ion ,  i;r r 6 s m 6  des 6tudes dGj2 effectuges  s u r  
i a  n6cess i t6  de crger  un fonds spgc ia l  pour l e s  pays l e s  moins avancgs e t  s u r  
l e s  arrangeEents i n s t i t ~ t i o n n e l s  2 adopter 2 c e t t e  f i n ,  en y joignant tous 
renseignements suppl6mentaires 6ventuels ; 

5 .  ~ G c i d e  en ou t re  que, l o r s  de s a  vingt-neuvigme sess ion ,  une 6valuat isn  
complste de l ' a p p l i c a t i o n  des mesures sp6cia les  en faveur des pays l e s  moins 
d6velopp6s devra Gtre e n t r e p r i s e  e t  qu'une d6cision devra g t r e  p r i s e  au s u j e t  
des pr incipes  qui i e v r a i e n t  r 6 g i r  un fonds spgc ia l  de dgveloppement pour l e s  pays 
l e s  n;oins avancgs e t  de son mode de fonctionnement gventuel ,  e t  que, s u r  l a  base 
des rappor ts  e t  6tudes demarrd6s pa r  l e  Conseil Gconomique e t  soc ia l  aux  v r g a r ~ i s r n e s  
c o ~ p 6 t e n t s  des Sat ions  t 'nies,  il faudra passer  en revue l e s  mesures sp6ci;lles 
en faveur des pays l e s  moins d6veloppks, l e  but  6 tan t  de permettre aux organismes 
des Nations Unies d ' g t r e  tnieux 2 n$me d 'appl iquer  tou tes  l e s  d i spos i t ions  de l a  
rgsolut ion 62 (111) de l a  Confsrence des Nations Unies s u r  l e  commerce e t  l e  
dgveloppement e t  d 'adapter  l e u r s  d i r e c t i v e s  de p o l i t i q u e  g6ngrale, l e u r s  r?gles  
cpbrat ionnel les ,  i e s  condit ions de l ' a i d e  e t  l e u r s  arrangements i n s t i t u t i o n n e l s  2 
l a  si+,:mtion e t  au:; problhies des pays l e s  moins d6velol;pks. 


